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Tropaire
Tropaire, ton 4

Les femmes disciples du Seigneur recurent de
l'ange la proclamation Ilumineuse de la
Résurrection ; elles rejetérent la condamnation
ancestrale et tout en joie elles dirent aux apdtres :
La mort est dépouillée, le Christ Dieu est
ressuscit¢ en accordant au monde la grande
miséricorde.

Tropaire de la Nativité de 1a mere de Dieu -
ton 4
Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a annoncé la
joie au monde entier, car de toi s’est levé le
Soleil de justice, le Christ notre Dieu; Il a
détruit la malédiction et donné la bénédiction, Il
a aboli la mort et nous a donné la vie éternelle.

Kondakion:

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice sans
défaillance devant le Créateur, ne dédaigne pas
les supplications des pécheurs, mais dans ta
bonté empresse-toi de nous secourir, nous qui te
clamons avec foi: sois prompte dans ton
intercession et empressée dans ta priere, 6 Mere
de Dieu, qui protéges toujours ceux qui
t’honorent.
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THE EPISTLE
Be glad in the Lord, and rejoice, O ye righteous.
Blessed are those whose iniquities are forgiven!

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus.
(3:8-15)

Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I desire you to affirm confidently, that
those who have believed in God may be thoughtful of how to preside in honorable occupations. These
things are good and profitable to men. But avoid foolish disputes, and genealogies, and contentions, and
controversies about the Law; for they are unprofitable and vain. A man who is a heretic after the first and
second admonition reject, knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When I
send Artemas to you, or Tychicds, give diligence to come to me to Nicopolis; for I have determined to
winter there. Set forward Zenas the lawyer and Apollos on their journey diligently, that they may be
lacking in nothing. And let our people also learn how to preside in honorable occupations, so as to help in
cases of urgent need, that they should not be unfruitful. All who are with me salute you. Salute those who

love us in the faith. Grace be with you all. Amen.

GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(5:14-19)

The Lord said to His Disciples: “You are the light of the world. A city set on a hill cannot be
hid. Nor do men light a lamp and put it under a bushel, but on a stand, and it gives light to all
in the house. Let your light so shine before men, that they may see your good works and give
glory to your Father Who is in heaven. Think not that I have come to abolish the law and the
prophets; I have come not to abolish them, but to fulfill them. For truly, I say to you, until
heaven and earth pass away, not an iota, not a dot, will pass from the law until all is
accomplished. Whoever then relaxes one of the least of these commandments, and teaches
men so, shall be called least in the kingdom of heaven; but he who does them and teaches

them shall be called great in the kingdom of heaven.”
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EPITRE
Justes, réjouissez-vous en I'Eternel et soyez dans 1'allégresse!
Heureux celui a qui la transgression est remise
Lecture de I’épitre du saint apotre Paul a Tite (3: 8-15)
Tite mon fils, Cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes ces choses, afin que ceux qui ont
cru en Dieu s'appliquent a pratiquer de bonnes ceuvres. Voila ce qui est bon et utile aux hommes.
Mais évite les discussions folles, les généalogies, les querelles, les disputes relatives a la loi; car
elles sont inutiles et vaines. Eloigne de toi, aprés un premier et un second avertissement, celui qui
provoque des divisions, sachant qu'un homme de cette espece est perverti, et qu'il peche, en se
condamnant lui-méme. Lorsque je t'enverrai Artémas ou Tychique, hate-toi de venir me rejoindre a
Nicopolis; car c'est 1a que j'ai résolu de passer I'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage de Zénas, le
docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne leur manque. Il faut que les ndtres aussi
apprennent a pratiquer de bonnes ceuvres pour subvenir aux besoins pressants, afin qu'ils ne soient
pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont avec moi te saluent. Salue ceux qui nous aiment
dans la foi. Que la grace soit avec vous tous!
L’Evangile
Lecture de 1'Evangile selon Saint Matthieu (Mt 5:14-19)
Jésus dit a ses disciples: Vous étes la lumic¢re du monde. Une ville située sur une montagne ne peut
étre cachée; et on n'allume pas une lampe pour la mettre sous le boisseau, mais on la met sur le
chandelier, et elle éclaire tous ceux qui sont dans la maison. Que votre lumiére luise ainsi devant les
hommes, afin qu'ils voient vos bonnes ceuvres, et qu'ils glorifient votre Pere qui est dans les cieux.
Ne croyez pas que je sois venu pour abolir la loi ou les prophétes; je suis venu non pour abolir, mais
pour accomplir. Car, je vous le dis en vérité, tant que le ciel et la terre ne passeront point, il ne
disparaitra pas de la loi un seul iota ou un seul trait de lettre, jusqu'a ce que tout soit arrivé. Celui
donc qui supprimera I'un de ces plus petits commandements, et qui enseignera aux hommes a faire
de méme, sera appelé le plus petit dans le royaume des cieux; mais celui qui les observera, et qui
enseignera a les observer, celui-1a sera appelé grand dans le royaume des cieux.
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THE SYNAXARION

On July 13 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Synaxis of the Archangel
Gabriel; and Venerable Stephen of Mar Sabbas monastery.

On this Sunday, we commemorate the 630 holy and God-bearing Fathers of the
Fourth Ecumenical Council, which convened in Chalcedon in 451 against the
Monophysites.

Verses
Shunning opposite errors like the sea monsters Scylla and Charybdis,
The Fathers steer the Church on a straight course to safety.

The Holy Fathers were, once again, concerned with the nature of Jesus Christ. The false
teaching arose that Christ’s human nature (considered by heretics as less perfect)
dissolved itself in His divine nature (considered by heretics as more perfect): like a cube
of sugar in a parcel of water. Thus, in that scenario, Christ had only one nature, the
Divine. These false preachers were called Monophysites (“mono”, meaning “one” and
“physis”, meaning “nature”), and they were led by Eutyches and Dioscorus.
Monophysitism overemphasized the divine nature of Christ, at the expense of the human.
The Fourth Ecumenical Council condemned Monophysitism and proclaimed that Christ
has two complete natures: the divine and the human, as defined by previous Councils.
These two natures function as equally perfect, without confusion, and are neither divided
nor separate. The Fathers declared that at no time did they undergo any change.

By the intercessions of Thy Saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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His Eminence Archbishop of New York
The Most Reverend and Metropolitan of

Metropolitan SABA ©aQ All North America
\ )

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE
OF NORTH AMERICA
Since the terrorist bombing of our Prophet Elias Church in Dweilaa, Damascus, Syria a
week ago, we have received many inquiries from people and organizations asking how
they can help the survivors and the families of those who lost their lives.
We have set up a special charitable account at the Archdiocese Headquarters for this
purpose. All the proceeds will be forwarded to His Beatitude Patriarch John X for
distribution to the survivors and families. Needless to say, after this traumatic and life-
changing event, they need counseling, medical help and the basic necessities of life as
they will not be able to function for some time.
In many cases, the families who lost their loved ones lost their main financial providers.
Others will need long-term financial support as they have sustained the loss of bodily
parts, making them permanent dependents unable to work to sustain their families.
Here is how you can donate to help the survivors and surviving family members:
o Online through the "2025 Prophet Elias Church of Damascus, Syria Relief Fund."
« By check, either personally or through your parish that will, in turn, send the

collected funds to the Archdiocese Headquarters, P.O. Box 5238, Englewood, NJ

07631-5238. Make checks payable to the Antiochian Archdiocese with "Prophet

Elias Church Relief Fund" in the memo.
Thank you for helping to alleviate the suffering of our brothers and sisters in Christ.
Wishing you God's every blessing, I remain,

Your Father in Christ,
+SABA
Archbishop of New York and Metropolitan of All North America
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Bénédiction des maisons

Nous prions tous nos paroissiens et paroissiennes ceux (celles) qui désirent que leurs
maisons soient bénies de rappeler le bureau de I’église pour arranger un rendez-vous avec
le prétre.
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